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	North American Basque Organizations, Inc.



December 3rd, 2007

Mr. Alan Murray

Executive Editor
The Wall Street Journal
200 Liberty Street
New York, N.Y. 10281                            
Dear Mr. Murray,

The North American Basque Organizations (NABO) is a federation of 38 Basque clubs in the United States, whose mission is to perpetuate Basque culture and identity.   At our last meeting this past November, we discussed in detail Keith Johnson’s article entitled “Basque Inquisition: How do you say Shepherd in Euskera”, which appeared on the front page of the November 6th issue of the Wall Street Journal.  Several of our delegates took the floor at this meeting and communicated their astonishment at not only the amount of misinformation and errors littered throughout the article, but also at the tone of the article which made a mockery of the Basque language.  

Mr. Johnson’s opening point is that the extreme Basque separatists, who support an armed struggle for independence, are in control of the educational system in the Basque Autonomous Community and of the linguistic policies in public institutions.  The article is not subtle, marked as it is with strong and inflammatory language such as “Inquisition”, “Fiat”, “front line” & “wielding grammar instead of guns.”  This of course is preposterous.  The Statute of Autonomy of the Basque Country states that the Basque language is recognized as an official language of the Basque Autonomous Community and that its citizens have the right to use it.  The Basque Government is responsible for the educational system and the policies of the use of the Basque language in public institutions and this reflects the views and desires of their constituents who elected them and not of “Basque separatists.”

Mr. Johnson then goes on to mock the Basque language by stating that it is “an ancient language little suited to contemporary life” and then attempts to justify this by giving examples of words that have no roots in the Basque language such as “democracy” and “government” but that there are as many as ten words in Basque for the word “shepherd.”  Besides the fact that this information, as is virtually all information contained in this article, is incorrect (the Basque word for government is jaurlaritza and there is only one word in Basque for shepherd – artzaina) Mr. Johnson’s choice of words clearly shows his intent to belittle the Basque language as a vestige of ancient, outmoded language.  On the contrary as affirmed by numerous responses you have undoubtedly seen, the fact is that the Basque language is used in all levels of society including higher education, technology development & government.

I could go on and give you the corrections on all the other errors that Mr. Johnson has made, but I’m sure you have already received hundreds of emails and letters detailing those.  Because of the consistent misinformation presented by Mr. Johnson and his choice to only use sources of information and rhetoric from the far right of the Basque political spectrum, this article really appears to be a propaganda piece disguised as journalism and that’s a shame.
Regards,

Mary Gaztambide

President

North American Basque Organizations, Inc.
449 Shamrock Drive

Murray, UT 84107  
www.NABasque.org
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